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Christian |.W. Kloesel
II.1 SCATTERED REMARKS
ON PEIRCE AND ITALY

In addition to its numerous other glories and distinctions, Napoli
can claim to have hosted more Peirces — six, to be exact (and now, also
more Peirceans!) — than any other city in Italy. Our own Charles
Sanders Peirce was here three times between 26 September 1870 and 1
January 1871; his first wife, Zina Fay, joined him on the last two
occasions; his father Benjamin and his youngest brother Herbert
stopped here twice, on their way to and from Sicily, in December 1879;
his second wife, Juliette, arrived here on a steamer from New York on
22 December 1889, and she returned from here in April 1890; and his
eldest brother, James Mills Peirce, passed some days here during the
first week of June 1890.

Neither Milano, Roma, nor Firenze (nor even Padova) can boast six
Peirces: and that is why it is indeed appropriate, that our congress,
PEIRCE IN ITALIA, should be taking place right here in Napoli. It is
also appropriate because the dean of Peirce scholars, Max H. Fisch (who
sends his regrets, as well as his best regards), spent more time in Napoli
than in any other city in Italy. He was here in 1939 {with Thomas
Bergin) to consult and work with Benedetto Croce and Fausto Nicolini
in preparation for what have been, for almost half a century, the stan-
dard English translations of Giambattista Vico's New Science and Auto-
biography; he was here again in 1950-51 when, among other things, he
presented copies of his own Classic American Philosophers to Croce as
well as George Santayana. Be that as it may, I wish to dedicate my
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r)cr.narks to my beloved mentor and colleague, the senior editor of the
Peirce Edition Project in Indianapolis, Max H. Fisch, who, in prepara
- - - - . - - 2 ?
tion for l.us retirement (it is real, this time), will celebrate his 90th
birthday in two weeks, on the 21st.

1. A glance through the indexes of the Collected Papers, The New
Elements of Mathematics, Historical Perspectives on Peirce:s Logic of
Science, and Robin’s catalogue of the Harvard Peirce Papers — ‘org even
tl?rough computer-generated concordances of his “Nation”’ reviews and
bxs letters to Lady Welby — would lead us to believe that Peirce knew
little about Italy, her geography, history, literature, art and architec-
ture. There are no references to cities or historical personages, to Ario-
sto, I:}occaccm, or Tasso; there is a single reference each to Lec;nardo da
Vinci, Machiavelli, Michelangelo, Raffacllo, and to Calderoni Papini
Prczzolim', and Vailati; and although there are several refcr::nces [(;
Dante and Petrarca, the reason is primarily that they appear in Comte’s
Calendar of Great Men and Cesare Lombroso’s The Man of Genius, both
of which Peirce reviewed. :
According to these indexes, Peirce knew only of Galileo Galilei
{V{ho appears many times), Leonardo Fibonacci of Pisa (the medieval
anthm.etlcnan). Annibale Ferrero (his [riend and fellow-mathematician)
argd Giacomo Leopardi (whom Peirce calls «the author of modern pf:ssij
mism»). Needless to say, this picture is flawed; for although it would be
wrong to claim that his Italian connection was as pervasive as his
Fl‘cflch, German, and British connections, Peirce knew Italy and things
]t'ahan better than is generally known. Of course we have all heardnﬁf
his connection with the Florentine Pragmatists (which will be discussed
by others), but we know little of other connections. T will touch upon a
few of those, say something about his travels in Italy, and show, I hope
that more can and must be done regarding Peirce in and an,d Italja’
esp§cmlly in searching for his correspondence with several well-knowr;
Ltalians. I hope, furthermore, that — as regards either me or Peirce —
you will not conclude with the words of Sydney Smith (1771-1845), the
English clergyman and wit who said (I don’t remember of whom): ’«He
has retu.rncfd from Ttaly a greater bore than ever; he bores on arcl'litec-
ture, painting, statuary, and music».
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2. Early in his life — he was 31 and happened to be in Catania —
Peirce had little praise for the Italians; for in a letter to his first wife
Zina, written from Syracuse on 22 September 1870, he said: «Alas, the
Italians are so weighed down by their history & their relics & have
become — from the people most in grim carnest, so poetical & unprac-
tical that they never can come to anything. It’s a pity for they might
become a fine race if it weren’t for thats.

Peirce came to think better of Italy, as I will show; but if it gives
vou any comfort now, he was similarly opinionated as regards several
other nationalities. The Spaniards, for example, «have been corrupted
with the centuries of cruelty, injustice, and rapine they have indulged
in, and have little real manhood left» (CSP-HCL 1898), and they speak
«as if they had pebbles in their mouth which makes it very difficult to
catch the distinction of their sounds» (CSP-SMP 11{16/70). The I'rench,
he said after the beginning of the Franco-Prussian War, «are so cor-
rupted that there does not remain to them even the virtue requisite to
waging war. If that is so we may say that they have been the great nation
of many centuries but that they never will be any more, but must
quickly sink into insignificance» (CSP-ZEP 9/5/70). And although he
mentioned, regarding the same war, that he is «quite as ardent a
German as evers (CSP-ZFP 9/15/70), he frequently complained about
the Germans as well. But as I said, he later thought better of Italy.

Peirce’s comments about the Italians and Spaniards are due, in part
at least, to the fact that, in 1870, he knew neither Spanish nor Italian
(while his German was good, and his French improving) and, as he
wrote his eldest brother, James Mills Peirce, he therefore often felt like
«a dummy... a dumb beast» (CSP-JMP 8/5/70, Pest).

Peirce never did learn Spanish, but he did learn Ttalian. We read in
MS 1611 (1903) that he «learned Italian of Ferrero and Frankfort, but
that was in the late 1870s; I shall return to Ferrero, but Frankfort’s
identity remains a mystery. We know furthermore, from MS 1235, that
he was studying Italian vigorously in 1905, for it consists of Ttalian
word:-lists, conjugations, and other grammatical matters. He was stu-
dying Italian in 1905, because that was the heyday of ‘‘Leonardo’ and
of his correspondence with the Florentine Pragmatists. Of these and of
Peirce’s knowledge of Italian, I shall say one more thing later on.
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3. Before I bring Peirce to It i
3. Be . aly, another quick tidbit or two. I
lns.wntlfngs, Pelrce.uscd only three pseudonyms. He signe:iv{: 12"3151
;;;1:;:1}; :uHe:ib‘en Nlchols:; s Treatise on Cosmology «CUSPy, which is his
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2 : y ic philo-
;()I%I;y. ’I.'he most interesting ps'cudonym appears in a manuscrip:) (1{'108
di_ffic:],:'lttcr;) e.arly in 1897. To help alleviate his growing financial
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tionss.b; ::: \;lrlll:;: a cgc_ckl);\c%lumn of popular Mathematical Recrea-
ns, ished in «A Corner for Pythago i
«Pico di Sablonieri». It is a mystery i 3'“_' s
$ieo clisel et mystery why how and where Peirce got the
bou;})::clo(;f ;:1}:; re;solr{ls l:\circc hlad financial difficulties was that he
. y books. Among his thousands of books (12
given to Harvard after his death), we fi i Bad v
: : , we find Italian grammars and dicti
naries, various other kinds of books written in Itali b o
G e ' en in [talian, and a number of
printed in Italy, among them Egidi
nabt ) : io Col :
l(,:;ommgmzmz’m l:-bros posteriores analyticos Aristotelis g(IPadov: (1,:;;)8
ﬂnti]nsi) : ;loutui] s Smpmem Zuat!uor libros Sententiarum (Venezia 1477)'
s Venetus's Quadratura (Pavia 1483). Pei ’
dinus Petrella’s Disputati bri 8 e
onum {ibri septem (Padova 1584), P i
; ) . , Peter Hispa-
2;1.;; S{‘mmu{f‘" ‘Iogzcizgles (Venezia 1597), Cosimo Pazzi’s 151(;‘r ed;;l:fn
aximus Tyrius’s Sermones (according to Pei h i i
et g to Peirce «the earliest printed
ge. The translator had died 2 ye i
the edition has a preface by hi i deipiin
v his brother Pietro»), as well as «
- . ; the cele-
?{;?S (cooll; bEOk be.armg .the name Caelius Apicius, De re culin::i:»
S ;:a 1:[0 », Peirce said, «that is very instructive in more than one
e )l m should not recommend anybody’s trying the dishes, unless to get
Pp'ressnlre lesson of. the strength of our forefathers’ stomachs»)
o ::::ge ;r::,i,:):((l Wclcplfs of _Sa[:gcciosi e piacevoli ragionamenti (16(;0)
. 10, he said, «does not write for young ladi i
style is fascinating»); of several bl
3 i - reral plays and of the Vita of Vittori ieri
4 . of Vittorio Alfier
g(\;;cnotlil;i,c;n a:t:)::e tllr:anus:fcr}x]ptfpjllge probably belonging to a letter f}’:;
uthor of the tollowing quotation: «La creazione & :
- ’ - S l
if(l:ll:lrc,.dur;ntc 'accesso, non si sente altro che lei»); of opcmsol;]; Feellligz
ani and Gaetano Rossi; and of several tales and a novel (Lorenzo
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Benoni) by Giovanni Domenico Ruffini. He also owned such astrono-
mical and spectroscopic studies as Sulle protuberanze o volcani del sole,
Sugli spettri priswialici de’ corpi celesti, and Sull'eclisse totale di sole del 22
dicembre 1870 visibile in Sicilia by such authors as Angelo Agnello,
Lorenzo Respighi, and Angelo Secchi. Finally, he bought in Torino the
important Traité des substitutions et des équations algébrigues (1870) by
Camille Jordan, and in Napoli the Logica (1857) of Antonio Rosmini-
Serbati. And he reviewed and owned Ferrero’s Espasizione del metodo
dei minimi quadrati.

And that gets me to my final tidbit: Peirce and Ferrero, the famous
general, mathematician, and geodesist. Though they were lifelong
friends since their first meeting in September 1875 in Paris — Ierrero
admired Peirce’s genius, Peirce Ferrero’s mathematical abilities and
worldliness — only a single letter survives. In any case, as Peirce was
getting disenchanted with the Coast and Geodetic Survey, and thought
of leaving the United States, he must have informed Ferrero of his
intentions; for in the letter that survives, dated 11/25/89, Ferrero said,
among other things: «Vous oubliez que votre nom est illustre par des
travaux qui font honneur a votre pays. [...]1 Je ne veux cependant pas
combattre votre idée de laisser votre patrie. [...] Il me semble que votre
place serait admirablement choisie au Burcau Central de |’ Association
géodésique, bureau qui prendra bientdt un charactere international, non
seulement par ses travaux mais aussi par son personnel. (...] En atten-
dant, envoyez-moi un recueil ou du moins une liste de tous vos travaux
scientifiques. Cela pourra me servir pour travailler en votre faveur [...1.
Plus tard je vous écrirai de nouveau avec I’espoir que je pourrai vous étre
véritablement utile». But Ferrero did not succeed in getting him a
position in Berlin. Peirce left the Survey in 1891, and he never had a
full-time job again.

But that is not the only reason I mention Ferrero. In a long letter to
his mother from Le Havre, dated 11/2/77, Peirce described some of the
participants in the October geodetic meeting in Stuttgart. Of Terrero,
he gave this beautiful characterization: «Colonel Ferrero is an Italian
deputy, and a very clever man. He is a mathematician and has just
published an interesting work on Least Squares. He is voung and hand-
some and wears a magnificent uniform. He rebelled against Baeyer in
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regard to a small point in the calculation of triangulation, and even went
so far in his hardihood as to say that the different surveys were respon-
sible to the opinion of the scientific world and need not submit to the
will of any individual. Needless to say he was completely overwhelmed
by the forces of Baeyer. He is decply in love with a lady whose ancestry
figures in the Inferno of Dante and received from her daily a letter and
generally also a telegram. These he would generally come to read to me
and to discuss. He is very amiable and also extremely clever. He is
rather fond of talking and does not avoid a subject because it is personal
to himself. He calls attention to the brilliancy of his demonstrations etc.
[...] One night at a grand dinner we had, Ferrero who was sitting next
me announced to me his intention as soon as some longwinded German
had finished a speech he was making of toasting the ladies. “I have the
sense of opportuneness, in a high degree”, ha said, “and I feel that now

is the time”'». Alas, Peirce had little sense of this sort — and now is the
time, at last, to get him to Italy.

4. Between 1870 and 1883, Peirce made five trips to Europe, all on
assignment by the Coast & Geodetic Survey: in 1870-71 (about which
more anon), from April 1875 to August 1876, from September to No-
vember 1877, from April to August 1880, and from May to September
1883.

The last of the five trips began two days after he had married his
second wife, Juliette (who — here is another tidbit — was registered in
the official passenger list of their ship Labrador as an American citizen
whose birthplace, however, was «[talies: which is no doubt untrue), In
any case, the thirteen years spanning his five European sojourns repre-
sent, in many ways, Peirce’s most productive, accomplished, and happy
years: he was at the zenith of his career as a man of science and wrote

his most important scientific papers and reports; he met many famous
mathematicians and logicians and was a highly respected member (in
Europe more so than America) of the international community of scien-
tific investigators (especially in the small branch known as geodesy); and
his many complaints notwithstanding, he enjoyed traveling.
But I must focus on his first trip, which brought him as an astrono-
mer/spectrometrist rather than a geodesist and whose purpose it was to
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mories, I sent a peasant to the ncighboring village of V allo, the same
name modernized, for a bottle of wine. But it was so long coming that I
fell asleep; and in my sleep I had the honor of a visit not from the noble
Parmenides himself, but from the great logician, Zeno. [...] he was not a
little proud of having rejected the testimony of sense in his loyalty to
reason. He called them the “Four Seals upon the Secret of the
Universe’”. I am sworn not to tell what they really are».

Peirce was fully recovered by the time he got to Rome. In a letter to
his mother dated 14 October, he conveyed his thoughts on Pius IX and|
Victor Emmanuel II: «The King of Italy had the best possible opportu-
nity of dealing with the pope. France could not interfere; Austria had,
just quarreled with the pope and was very anxious to be on good terms |
with Italy. The pope was driven to the absurdity of begging aid from
Prussia! Under these circumstances had I been at the head of the Italian
government, I would have dealt ruthlessly with the pope [or «this goose
of a pope», as he said in a letter to his aunt Charlotte Elizabeth]. 1
would first have given him to understand that the Vatican was the state
palace of Rome and must belong to the ruling power & that he had
churches enough to bestow himself & his people in. Secondly, I would
have notified him that the usual prerogative of Kings to nominate the
bishops in their country would not be given up in the case of Rome.

Thirdly, I would have told him that no person could be bishop of an
Italian town & reside elsewhere. 1 consider that these propositions
would have found supporters enough among the priests for practic
purposes and would have amounted to a reformation of the church in
Italy. But Victor Emmanuel dealt in a weak way with the pope. He
permitted him the municipal government of the small portion of Rome
on the same side of the Tiber as the Vatican and the consequence is that
the Pope, each new act of whose is more absurd than the last, has shut up
all the Vatican collections'»

But religious politics is not the only topic of the letter. «Rome»,
Peirce went on to say, «seems like a one-horse place [inferior, unimpor-
tant] in some aspects after Naples, but it is wonderful how much there is
to see here. [...] [He went to the Palazzo Doria and Palazzo Barberini
and] saw the celebrated picture of Beatrice Cenci by Guido Reni, and
the celebrated Fornarina of Raphael, and a curious picture by Albrecht

|
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Diirer of Christ among the Doctors. [...] [Then to the Forum, Colos-
seum, the church of Santa Maria Maggiore «one of the finest and largest
in Rome» and] over the Ponte Sisto to St. Peter’s: This impressed me &
exhilarated me greatly. It is wonderful & great indeed. But not equal to
Salisbury Cathedral. [...] It is the enormous size and perfect proportions
of St. Peter’s that impresses one, Beyond that there is nothing great
about its.
Peirce gave a similar tour to his aunt Charlotte Elizabeth. He «found
troops quartered in the» Collegio Romano («throughout Italy now one
sees full five times as many soldiers in all the monasteries as monkss»).
The tomb of Cecilia Metella, «a singular illustration of Roman Magnifi-
cence built of great stones» leads him to opine that «stone is not a desi-
rable material for building because all old buildings have become quarries
for construction for all subseguent generations», and he remembers, in
the vicinity of the Piazza del Campidoglio, «a fine bronze starue of
Marcus Aurelius (which has escaped being banged to pieces by having
been popularly supposed to represent Constantine)». e also saw «the
celebrated Trajan’s Column now absurdly crowned with a statue of St.
Peter as the other finer column of Marcus Aurelius is with St. Paul —
finer in my humble opinion, the corect opinion is quite entirely the re-
verse. Not far from here, he saw a monument by Michael Angelo. «But
to appreciate Michael Angelo’s statues requires more knowledge of the
history of art than I have got. They seem to me horrid misshapen mispro-
portioned things». Peirce thought more highly of Antonio Canova. In
the church of the Apostoles, he saw two monuments by him, «one of
them very striking. I greatly admire Canova. My opinions on the subject
of painting & sculpture 1 generally hold very timidly but not this one. I
think Canova great — very very great. I was first struck — indeed quite
overwhelmed — by his Thescus Killing the Minotaur in Vienna, Then I
was greatly pleased with his Pauline Borghese & now this monument of
Clement XIV I think has great powers,

Peirce returned to Canova in a letter to his mother written from
Narbonne on 16 November: «Canova's statues & some few pieces of
modern art make one feel that all this age needs in order quite to eclipse
all others in art is The Motive — but that you see is totally wanting. Art
is a mere plaything or luxury now. What are our artists! Are they the
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lowing € ipse — his first experience of large-scale in -
earth. Following the eclipse — his e
ifi i i g with his wife, father,
ional scientific cooperation — Peirce return
:[:\lrc:cll’l youngest brother) to Naples, «sicker than ever we had the honor of
i CSP-HPE 1/22/71). ;
bemi:de f:;::)t(hm we’re back in Napoli, I should bring ;hl:?cdscatte;red
i inni ith the day of his departure
emarks to an end — even if, begmmx?g with the d s
li:::)nr;llrhcre (1/1/1871), Peirce kept an 1ntcrcsut;jg dlary‘ fo;] nt;a:l:,: xtt\::
i i - Hotel du Louvre in Naple
months, in which we read: «Room at ' ; Pt
: kable». (His second wife, Juliette,
mely pleasant. Attendance remar P
i i Grand Hotel, «a delightfu
as here in April 1890, stayed at the : ‘ :
:::cording to Peirce’s eldest brother James). Peirce was in l'}on}aou:;g
the 8th, in Firenze on the 9th, in Milano on the 10th, and in Torin
>
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Susa on the 11th and 12th. He went on to Genova and then Germany
on the next day, and he returned to America in early March. But
although he never set foot in Italy again, his Italian connections conti-

nued.

7. And now I return to the tidbit about the Florentine Pragmatists
and Peirce’s knowledge of Ttalian that I mentioned carlier. In a long
letter to Signor Papini, written on 10 April 1907 from Cambridge — it
was discovered in a few years ago by Prof. Mario Quaranta — Peirce
sketches the proof of pragmatism he had developed in MS 318, the
lenghty article intended for publication in the ““Atlantic Monthly™" (or
the “Nation’). But the article was never published. Nor will T give you
the proof: for this is about Peirce and Italy, not Peirce and Pragmatism,

In any case, following an opening expression of gratitude for Papi-
ni’s article on pragmatism, an English translation of which was publi-
shed in the “Monist”, Peirce said the following: «My admiration for the
Italian intellect of our day is most intense. General Ferrero was a
personal friend of mine. Cremona’s presentation of projective geometry
and his celebrated transformation have helped me greatly. Fao de Bru-
no’s early exposition of invariantive algebra was my vade mecum for a
long time. Only two days ago [ sent to the editor of a popular magazine,
the “Atlantic Monthly”, an attempt to explain pragmatism [...] in
which I spoke of your article in the February “Leonardo’ as a work of
high intelligence, genius, and literary skill. [...] T cannot write Italian, 1
am sorry to say. For it is as beautiful a language for the expression of
exact conceptions as for the purposes of poetry (including unrhymed
fiction). Some decade ago, I surrounded myself, as well as | could, with
Italian. My servants were Italians who could not speak English. I took
only an Italian newspaper; and endeavoured in that way to enter into
the speech. But speech is not the kind of representation of forms in
which T naturally think, and therefore my efforts did not come to as
much as I hoped they might. Besides, one cannot escape reading Ger-
man, however much one may detest the language, the rhetoric, and the
style of expressiony.

And now, I hope, we have a more balanced view of Peirce and Italy.

If T may make one further reference to the Florentine Pragmatists, I
should like to remind vou of what Giuseppe Prezzolini said a few years
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5 i bri
. «Come furono belli i giorni del *‘Leonarde™!» 1 sl?o-ukiloh;:l;: (t;:l :;o r:lg
:E:; statement up-to-date, and say, «Come sono belliig

gresso PEIRCE IN ITALIA! Grazie!

Abbreviations

CSP-HCL = letter from Peirce to Ienry Cabot Lodge ’ x
CSP-SMP letter from Peirce to Sarah Mills Peirce (CSP’s mother

CSP-ZFP : )
CSPJMP = letter from Peirce to James Mills Peirce '
CSP-HPE = letter from Peirce to Helen Peirce Ellis (CSP’s sister).

letter from Peirce to Zina Fay Peirce




